Vyhodnotenie pripomienkového konania

 Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na ochranu cestujúcich v motorových vozidlách pri bočnom náraze
Spôsob pripomienkového konania: bežný postup (od 27.7.2006 do 16.8.2006)
	Zoznam oslovených subjektov: Úrad vlády SR, Podpredseda vlády SR pre ekonomiku, Podpredseda vlády SR pre legislatívu, Podpredseda vlády SR pre hospodárstvo, Podpredseda vlády SR pre európsku integráciu, Inštitút pre aproximáciu práva, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo školstva SR, Protimonopolný úrad SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad jadrového dozoru, Úrad pre verejné obstarávanie, Štatistický úrad SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národná banka Slovenska, Generálna prokuratúra SR.

Počet oslovených subjektov:
	30


Subjekty, ktoré nemali pripomienky: Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo obrany, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo školstva SR, Protimonopolný úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Úrad jadrového dozoru, Úrad pre verejné obstarávanie, Štatistický úrad SR, Národná banka Slovenska.
	Subjekty, ktoré vôbec nezaslali pripomienky Úrad vlády SR, Ministerstvo hospodárstva, Najvyšší kontrolný úrad SR, Správa štátnych hmotných rezerv.
Počet vznesených zásadných pripomienok
	0

	počet akceptovaných pripomienok
	7

	počet čiastočne akceptovaných pripomienok
	0

	počet neakceptovaných pripomienok
	12

	počet neaktuálnych pripomienok
	0 


Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

Z – zásadná

O – obyčajná

A – akceptovaná

C  - čiastočne akceptovaná 

N – neakceptovaná
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Úrad vlády SR – sekcia Inštitút pre aproximáciu práva
5758/2006/SIAP
	V § 3 ods. 1 návrhu nariadenia žiadame na koniec ustanovenia uviesť čiarku a slová: „okrem bodu 6.2. doplnku 1 prílohy II smernice“. Uvedenú pripomienku uplatňujeme z dôvodu, že toto ustanovenie smernice je transponované aj v § 3 ods. 2 návrhu nariadenia a jeho opätovná transpozícia by bola v rozpore s Legislatívnymi pravidlami vlády SR.
	O
	A
	Znenie je upravené.

	
	V § 4 ods. 11 návrhu nariadenia sa preberá bod 3.3. prílohy I smernice, podľa ktorého, „ak technická služba po konzultácii s výrobcom vozidla usúdi, že zmena typu vozidla nestačí na vykonanie ďalšieho úplného testu, možno vykonať čiastkový test...“. Z dôvodu riadnej transpozície smernice je nevyhnutné do návrhu nariadenia prebrať aj tretiu vetu bodu 3.3. prílohy I smernice: „Príklad prístupu k tomuto problému je uvedený v doplnku 5 prílohy II smernice.“. 
	O
	A
	Znenie je doplnené.

	Ministerstvo financií SR MF/20771/2006-81
	 Návrh odporúčam uviesť do súladu s čl. 1 ods. 1 Ústavy SR (§ 5 ods. 2), s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR (§ 5 ods. 1), s Legislatívnymi pravidlami vlády SR (§ 6), s Prílohou č. 1b a 2 týchto pravidiel [§ 2 písm. a) prvý bod, poznámka pod čiarou k odkazu 11].
	O
	N
	Nezavádzajú sa nové kompetencie štátnych orgánov.
Kompetencia štátneho dopravného úradu v oblasti typového schvaľovania vychádza zo zákona č. 725/2004 Z. z., a to z § 99 písm. o) bod 2., § 5 ods. 5, 11 a 20, § 6 ods. 5, 7 a 10, § 7 ods. 6, 9 a 13, § 8 ods. 10 a 17; nariadením sa upravujú podrobnosti o typovom schvaľovaní.
V tabuľke zhody sú uvedené príslušné ustanovenia zákona 725/2004 Z. z., z ktorých návrh aproximačného nariadenia vychádza a ktoré vykonáva.

	
	K jednotlivým ustanoveniam

1. V § 1 ods. 2 odporúčam slová „§ 2 písm. e)“ nahradiť slovami „§ 2 písm. d)“.
	O
	A
	Znenie je upravené.

	
	2. V § 5 ods. 2 odporúčam na konci pripojiť slovo „vlády“.
	O
	A
	Znenie je doplnené.

	Ministerstvo životného prostredia SR

8287/2006-2.2
	K názvu a k § 3 a nasl.

Slová „v prípade bočného nárazu“ nahradiť slovami „ pri bočnom náraze“.
	O
	N
	Ide o prebratie smernice.

	
	K § 4 

V odseku 8 doplniť v čom sú pochybnosti.
	O
	N
	Ide o prebratie smernice.

	
	K § 5 

V odseku 2 skratku “ COC“  vypísať a v zátvorke uviesť skratku “COC“.
	O
	N
	 Zákon č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v § 2 písm. ai) vymedzuje pojem „osvedčenie o zhode COC“, ktorým sa rozumie doklad vystavený výrobcom osvedčujúci, že vyrobený typ vozidla v čase výroby spĺňa všetky technické požiadavky ustanovené pre typové schválenie ES.

	Ministerstvo vnútra SR

SLV-455-5/1-2006
	Všeobecné: Odporúčame prehodnotiť spôsob transpozície smernice Európskeho parlamentu a Rady 96/27/ES z 20. mája 1996 o ochrane cestujúcich v motorových vozidlách v prípade bočného nárazu a o zmene a doplnení smernice 70/156/EHS. Ide síce o spôsob zavedenia transpozičného odkazu podľa § 3 ods. 3 zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 607/2004 Z. z., domnievame sa však, že takýto postup by sa mal využívať minimálne a daná problematika by sa dala upraviť aj prehľadnejšie. Jedným z hlavných cieľov normotvorby by totiž mala byť jej zrozumiteľnosť a dostupnosť pre adresáta danej právnej úpravy, čo sa dá dosiahnuť jedine systematickou tvorbou právneho systému a prehľadnými právnymi väzbami.
	O
	N
	Spôsob transpozície smernice 96/27/ES je rovnaký ako u ostatných v Zbierke zákonov SR publikovaných 101 nariadení vlády SR, ktorými sa vykonáva zákon č. 725/2004 Z. z.

Všeobecne: 

spôsob preberania príloh smerníc ES obsahujúcich technické požiadavky na vozidlá, systémy, komponenty a samostatné technické jednotky formou aproximačného odkazu sa ukázal ako vhodný vzhľadom k tomu, že tieto prílohy sa veľmi často menia z dôvodu prispôsobenia sa technickému pokroku. Spôsob zavedenia aproximačného odkazu podľa § 3 ods. 3 zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky priamo v texte (odkázať na prílohu smernice s uvedením plného znenia označenia smernice) bol odsúhlasený na rokovaní Legislatívnej rady vlády Slovenskej republiky dňa 28.6.2005.

Nariadenia vlády SR, ktorými sa vykonáva zákon č. 725/2004 Z. z. sú určené predovšetkým odbornej verejnosti. Poukazujeme na znenie § 1 a 2 zákona č. 416/2004 Z. z. o Úradnom vestníku EÚ, podľa ktorých právne záväzné akty ES a EÚ uverejnené v Úradnom vestníku EÚ alebo v Úradnom vestníku ES sú účinné na území Slovenskej republiky a o všetkom, čo bolo v úradnom vestníku uverejnené, platí, že dňom uverejnenia sa stalo známym každému, koho sa to týka; domnienka o znalosti uverejnených právne záväzných aktov Európskeho spoločenstva a Európskej únie je nevyvrátiteľná.

	
	Pripomienky k jednotlivým ustanoveniam nariadenia:

1. K § 5 ods. 2: Je uvedená skratka „COC“, ktorá však nie je nikde predtým vymedzená. Je preto potrebné ju v texte najskôr vymedziť.
	O
	N
	. Zákon č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v § 2 písm. ai) vymedzuje pojem „osvedčenie o zhode COC“, ktorým sa rozumie doklad vystavený výrobcom osvedčujúci, že vyrobený typ vozidla v čase výroby spĺňa všetky technické požiadavky ustanovené pre typové schválenie ES.

	
	2. Za § 5 tiež odporúčame vložiť nový § 6, ktorý znie:

„§ 6

Toto nariadenie sa nevzťahuje na vozidlá vyrobené pred účinnosťou tohto nariadenia.“.

Následne treba § 6 a 7 prečíslovať.
	O
	N
	Ide o prebratie smernice.

	Ministerstvo spravodlivosti SR

11348/2006-53
	K predkladacej správe:
- v predkladacej správe navrhujeme vypustiť slová „ v znení neskorších predpisov“ za slovami „nariadení vlády Slovenskej republiky“ z dôvodu, že ustanovenie § 2 ods. 1 písm. j) zákona č 19/2002 Z.z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky, nebolo novelizované ani zákonom č. 207/2002 Z.z., ani zákonom č. 607/2004 Z.z.. Predmetnú zmenu navrhujeme vykonať aj v úvodnej vete k návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky.
	O
	N
	Znenie je upravené podľa záverov LRV, § 2 ods. 1 zákona č. 19/2002 Z. z. bol viackrát novelizovaný.

	
	- v predkladacej správe navrhujeme nahradiť slová „podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení zákona č. 747/2004 Z. z.“ slovami „podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií). v znení neskorších predpisov“ z dôvodu, že zákon č. 211/2000 Z. z. bol v ostatnom období novelizovaný aj zákonom č. 628/2005 Z. z. Pre úplnosť dodávame, že nami navrhované znenie je v súlade s návrhom nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na ochranu cestujúcich v prípade čelného nárazu, či s návrhom nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na systém čelnej ochrany motorových vozidiel.
	O
	A
	Predkladacia správa je upravená.

	
	K úvodnej vete:

- v úvodnej vete k návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky navrhujeme doplniť slová „ a § 8 ods. 24“ za slovami „§ 7 ods. 19“ z dôvodu dosiahnutia súladu s predkladacou správou k návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky.
	O
	N
	Predloženým návrhom nariadenia vlády sa upravuje len typové schválenie ES a typové schválenie vozidla a nie aj systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky(§ 8 ods.24). Predkladacia správa bola náležite upravená.

	
	K § 1:

v ustanovení § 1 ods. 1 návrhu nariadenia vlády SR je pri vozidlách kategórie M1 uvedený odkaz na prílohu č. 1 k zákonu č. 725/2004 Z .z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Upozorňujeme, že v návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na ochranu cestujúcich v motorových vozidlách v prípade čelného nárazu je pri motorových vozidlách kategórie M1 uvedený odkaz na nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel. Navrhujeme predmetné znenie v návrhoch nariadení vlády SR zjednotiť z dôvodu zachovania jednotnosti textu právnych predpisov.
	O
	N
	Znenie upravené obdobne ako u iných aproximačných nariadení.

	
	K § 2:

-v § 2 písm. d) navrhujeme preformulovať znenie „referenčnou hmotnosťou hmotnosť vozidla v nenaloženom stave zvýšená o hmotnosť 100 kg, teda hmotnosť figuríny a jej prístrojového vybavenia.“ napríklad nasledovne:

„referenčnou hmotnosťou hmotnosť vozidla v nenaloženom stave zvýšená o hmotnosť 100 kg zodpovedajúcej hmotnosti figuríny a jej prístrojového vybavenia.“
	O
	A
	Znenie je upravené.

	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR

111/006056
	Konkrétna pripomienka k Tabuľke zhody:

V stĺpci 3 Tabuľky zhody, Článok 6 sa „n.a.“ nahrádza „N“.
V stĺpci 4 Tabuľky zhody, Článok 6 sa dopĺňa: „Zák. č. 416/2004 Z. z.“.
V stĺpci 5 Tabuľky zhody, Článok 6 sa dopĺňa: „§ 2 ods. 1“.
V stĺpci 6 Tabuľky zhody, Článok 6 sa dopĺňa: „(1) O všetkom, čo bolo v úradnom vestníku uverejnené, platí, že dňom uverejnenia sa stalo známym každému, koho sa to týka; domnienka o znalosti uverejnených právne záväzných aktov Európskeho spoločenstva a Európskej únie je nevyvrátiteľná.“
V stĺpci 9 Tabuľky zhody, Článok 6 sa dopĺňa: „Týmto ustanovením je de facto preklenutá povinnosť uplatňovať právne akty Európskych spoločenstiev na území Slovenskej republiky od vstupu do Európskej únie a transpozičný deficit, ktorý bude de iure odstránený k dátumu účinnosti tohto nariadenie vlády.“
	O
	N
	Tabuľka zhody je upravená v zmysle prílohy č. 1a k Legislatívnym pravidlám vlády SR.

	Generálna prokuratúra SR

Leg/2 346/06-7
	1. Úvodnú vetu nariadenia vlády navrhujeme upraviť nasledovne:

„Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods. 1, písm. j) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov nariaďuje:“

Predkladaný návrh nariadenia vlády preberá do právneho poriadku Slovenskej republiky smernicu Európskeho parlamentu a Rady 96/27/ES z 20. mája 1996 o ochrane cestujúcich v motorových vozidlách v prípade bočného nárazu a o zmene a doplnení smernice 70/156/EHS.

Podľa Čl. 7 ods. 2  Ústavy Slovenskej republiky č. 460/1992 Zb. v znení neskorších predpisov (ďalej len „Ústava“) prevzatie právne záväzných aktov, ktoré vyžadujú implementáciu, sa vykoná nariadením vlády podľa Čl. 120 ods. 2 Ústavy a nie aj podľa Čl. 120 ods. 1 Ústavy, ako to navrhuje predkladateľ. Preto je potrebné z úvodnej vety nariadenia vlády vypustiť splnomocňovacie ustanovenia zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
	O
	N
	Upravené obdobne ako u iných aproximačných nariadení.

	
	2. Upozorňujeme, že v bode 1. doložky zlučiteľnosti právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie podľa Čl. 1 ods. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky by ako predkladateľ právneho predpisu malo byť uvedené Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky a nie Vláda Slovenskej republiky.
	O
	A
	Doložka zlučiteľnosti je upravená.
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